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JFÜHéres
cigarettát, olcsó dohányt szi a 
katona, mert csak ilyen telik a 
„lénungból“. Még békében sem 
szokott drágábbat füstbeereget- 
ni. A jó magyar pipa, mo
dern rokona a szivar, meg a 
cigaretta unokája megkönnyíti 
a katonasort, masirozást, bor
jut, éhséget, szomjúságot, esőt, 
hideget, bánatot, szomorúságot, 
még a srapnelokvetetlenkedést 
is a combon. Olyan a dohány
zás, mint a javas asszony 
gyógyfüve, fogfájástól koleráig 
mindenre jó.

És mikor bemegy a, katona 
a trafikba, nincs kéreníalássan- 
nal kell kijönnie. Elmegy na
gyobb trafikba, ott .sincs.. Vé
gigjár mindén trafikot, sehol 
sincs, amit ő szokott szívni, 
amilyenre neki pénze van. Nincs, 
mert elfogyott. És haragszunk 
a trafikosnéra. Pedig, de szi- 

• vesen adna ha volna. Hiszen 
ebből él. ír is érte Pestre. Pest 
is azt mondja : nincs. A pesti 
tovább ír, a válasz onnan is : 
nincs.

Igazán rossz üzletember ez 
a dohánymor.opolium ur, ke
vés a pénze, mégsem használja 
fel a nagy kereslet idejét. Nem  
készít nagyobb mennyiségben 
abból a dohányból, amiért a 
katona könyörögve ajánlja obu- 
lusait.

De most ne nézzük üzleti 
cvikkeren, csupán azért, mert 
háború van. Hát a mi derék 
katonáinknak még ezt is nél
külözniük kell ? Ezt a legnél
külözhetetlenebbet ? Igen tisz
telt dohánymonopoliupi, ez 
nincs rendjén. A katonának 
dohány kell, olcsó dohány, 
tessék annyit készíteni, ameny- 
nyire szükség van. Kevés ,a.v 
munkaereje ? Legyen :-:több,y

Ennek meg kell lenni. Hála 
Istennek, mi még nem vagyunk 
nisi sorson. Mi még ilyen kí
vánalmakkal is előállhatunk, c s  
elő is állunk. Hangoztassuk 
mindaddig, amig a dohány- 
monopolium ur meg nem hallja.

és tíem készít olcsó dohányt 
a pfpába.

1 Kis dolognak látszik, nem 
dohányosnak nevetséges, a do
hányos katonának azonban fon
tos. Ugye-bár dohányos embe
rek ?

Nagy harcok az oroszokkal.
A német-orosz harctér. —  A pünkösdi királyság. 

Ágyuharc az ostehdéi tengerparton.

Harc az orosz föerövel.
V ezérkarunk jelentése. H iva

talos jelentés.
Az ósszakkeleti hadszíntéren 

a mi seregeink és erős német 
haderők m ost m ár egy csaknem 
m egszakítatlan vonalon, amely 
a. keleti K árpátok északi. lejtőit* 
S lary-Sam bort, á  przem ysl vár? 
tói keletre fekvő terepet, a San 
alsó folyását és a Visztula len 
gyel partjainak terü le té t egé
szen P lozk v idékéig  öleli fel, 
harcban állanak az orosz fő 
erővel, melyhez az oroszok kau
kázusi, szibériai és turkesztáni 
csapataikat is felvonultatták.

A K árpátokon át ind íto tt tám a
dásunk erős ellenséges hade
rő t vont m agára.

Közép-Galiciában, ahol m ind
két ellenfél m egerősített állá
sokat foglal el, általában még 
áll a harc. P rzem ysltő l délke
letre és a San alsó folyásán 
csapataink az utóbbi napokban 
többrendbeli sikert é rtek  el.

Orosz-Lengyelországbanm ind- 
két fél részéről nagy  erőket ál
lítottak szembe, m elyek tegnap 
óta az ivangorod—varsói V isz
tulái vonaltól délnyugatra  har
colnak.

H öfer vezérőrnagy a 
vezérkar fhelyettese.

A ném et orosz harctér.
A nagy főhadiszállás jelenti 

október 25-én délelőtt ;: 1
, A keleti .hadszín téren  csapa-
tM űh^m eghezdté^iiz f:óffÖnZivát

.............'

Ivangorod környékén csapa
taink vállvetve küzdenek az 
osztrák és m agyar csapatokkal, 
180Ó orosz katonái foglyul ej
tettünk.

-» A francia-belga harctér.
Ném et hivatalos jelentés. A 

nagy  főhadiszállás jelenti októ- 
25-én d é le lő tt;

N ieuport és Dixmuiden kö 
zött heves harcok után október 
24-én ú jabb nagy erőkkel á t
léptük az Yser-Ypres csatornát. 
Y prestől keletre és északkeletre 
az ellenség állást foglalt. E nnek  
ellenére is' sikerült csapataink
nak több helyen előrenyom ulni. 
Mintegy ötszáz angol katonát, 
köztük eg y  ezredest és huszony- 
nyoic tisztet elfogtunk.

A ném etek előnyomulása.
A So m m e  folyó melletti h a rc  

a ném et csapatok javára fejlődik 
ki Tám adásunk az Északi-ten
ger partján  Lilláig igen jelentős 
lépésekkel halad előre, am eny- 
nyiben az Y ser-csatom ától délre, 
Dixm uiden felöl, erősen előnyo
multak. A ném eteknek L iliéből 
való előnyom ulása Nieuport mel
le tt  tarthatatlanná teszi a  be lga
angol hadállásokat. Calaísban a  
közeli bom bázfátásra rendezked
j e k  _be. ;.

Hogyan koronázták a Sze- 
rériiség királyává Györgyét ?
Községi jegyzőbői a  szerémségl 

királyság korm ányzója.
Osak röviden em lítettük, hogy 

K ralyevic» Györgye betörése ab  
kalmábó! a Szerém ség királyára 
koronáztatta magát. Most az 
egész ceremónia hiteles le írá 
sá t ism ertethetjük meg, am it bi
zonyára érdeklődéssel olvasnak 
majd. ‘

....  szeptember 15-dikén a
szeróínségi D obanovicben meg
tudták, hogy a szerb csapatok 
betörtek Szerémsógbe, a  község
bő l a magyar és ném et lakos
ság  elmenekült. A községbe 
szeptem ber 12-én vonultak  be a  
szerbek. Két nap m alva, 14. ki
hirdették  a népnek, hogy g yü
lekezzék a templom körül, m ért 
fontos események fognak tö r
ténni.

E leinte azt terjesztették, hogy 
m aga P éter király jön, hogy 
m egköszönje a  szerbségnek a

S obb ideához való ragaszkor 
. Ez azonban nem  történt 

meg. Hanem azért kora délelőtt 
nagy  te _;ben g yű lt össze a  
nép tem r jm  előtt s  a  szerb 
katonaság is feltűnt. D élelőtt 11 
ó rakor autom obilon, egy m agas
rangú  tiszt k íséretében m egér
kezett György herceg. A ma- 
gasrangu tisztet Putnifc vojvo- 
dának mondották.

Mikor György , kilépett az au 
tomobilból, a katonaság tisztel
gett és diszlövést tett. F eh érru 
h ás lányok virágokat hintettek 
az útjára. A tem plom  előtt a 
község jegyzője fogadta mély 
hajlongással és fölajánlotta neki 
a  szerémségl királyságot.

A templomban a szerb pap 
szenteltvízzel hintette be és föl
kente, Isten áldását kérve az uj 
szerémségi királyra. K orona nem  
volt. Az egész szertartás fél óráig 
tartott. Mikor az uj k irá ly  kilé
p ett a  templomból, a  nép  zsivió 
kiáltásokkal fogadta. Györgye 
k irály  alattvalóinak tüntetését a 
következő szavakkal köszönte 
m eg:

— Boldog vagyok, hogy 
nemzetem ily nagy ragaszko
dását látom. Méltó leszek a 
szerémségi trónhbz és csak a 
népért fogok dolgozni. Azért 
jö ttü n k , hogy nem zetünket, 
melyet erőszakkal tép tek  el

W f É f e J Á R T Ó  v á s z o n á r a h i á # ! t t i $ í ó k
-rm r .

táMféiUwéfflir V  fehér és színes^zsfeor 'barchetból szöpeg, takaró,

fii

Mai lapunk 4 oldal.
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tfonMlmní ellen, h ifáfanhnátöpfém itó van,szüfyegy,k 
00eflsezö eirnref Hddsegélyző, hivatal. Ba^ P ? ŝ ^ ^

.AhineK van, Küldje 
■utca 38. s z á m —
i t i g y e n :s z á U i t j a . - ^

tölünk, felszabadítsuk és gaz- 
daeeá tegyük- Köszönöm nek
tek nemzetem szeretőiének 
megnyilatkozását.
A koronázás után az uj király 

a községi jegyzőt a királyság 
kormányzójává nevezte ki, ami
re pont délben elutazott.

Az ni kormányzó haladékta
lanul hozzáfogott uj kormányá
nak szervezéséhez. Még ugyan
azon a napon két szerb a  kor
mányzósági tanács cím et is. v i
selhette. É s mikor két nap 
múltán a szerb csapatokat v i s 
szavertük, Belgrádba menekMt
a pópa is, kormányzó is és ta
nácsnokai is, azokat a szeren
csétlen lányokat pedig, akik 
virágot hintettek György h e r
ceg útjára Péterváradra ki- 
8^rtók.

Ez Györgye megkoronáztatá- 
sának hiteles története.

A németek megrongáltak 
két angol ágyunaszádot.

A németek Nieuport és Os- 
tende között kitűnő fedezékek
ben nehéz ostromágyukat állí
tottak fel és állandóan hevesen 
tüzelnek az angol hadihajókra, 
amelyek, minthogy a viz_ sekély 
nem tudják megközelíteni a par
tot és nem is képesek eredmé
nyesen viszonozni a németek 
tüzelését. Három sekély járású 
ágyunaszád mégis közeljutott a 
parthoz, de ezek közül már 
csak egy van ott, amiből azt 
következtetik, hogy a másik ket
tőt a német ütegek erősen meg
rongálták és visszavonulásra 
kényszeritették.

„Keserű a bánat, de édes a boszu.“
Gyilkossági és öngyilkossági kísérlet.

Csúnya bűnhalmaz került két 
revolverlövés folytán a  rendőr
ség elé.

Tegnap délelő t  11 ó rakor ér
tesítették a rendőrséget, hogy 
a Selyem-ntca35. számú házban 
egy fiatalem ber rálő tt egy asz- 
szonyra és azután önmagára. 
Simon Sándor tb. rendőrfőkapi
tány, dr. Bierbauer V iktor tiszti 
főorvos és Sulyok János ren d 
őrbiztos kiszállottak a helsziné- 
re  és megállapították a követ
kezőket : i

Dulai Kálmán 23 éves .volt 
betűszedő, többször büntetett 
bűnöző a Selyem-utca 25 számú 
házban felkereste Mogyoródi Má 
riaj gyümölcskereskedőt s revol
verrel rálött. A golyó az asszony 
hóna alatt ment be. s  a lapocká
jában megakadt. A fiatalember 
ekkor maga ellen fordította a 
fegyvert, de ugyanekkor lépett 
a szobába Kovács Kálmán, gyü- 
mölcskereskedö, M igyaródi Má
ria vadházastársa és lefogta iDu- 
Iáit. A golyó a falba fúródott, 
de Kovács a revolverrel fejbe
vágta a lövöldöző fiatalembert.

Az eset története — Kovács 
Kálmán előadása szerint r -  a 
következő: ,•.

Magyaródi Máriának Budapes
ten már 6 évvel ezelőtt égy, tol
vajszövetkezete volt s abban

volt olyan kis tolvajfiu ez a Du
lai Kálmán, aki később bizalmas 
barátja lett Magyaródi Máriának. 
Közben igen sokszor büntetve 
is volt s a  n yáron  mikor ki
szabadult, Magyaródi Máriával 
együtt az olaszországi Velencé-. 
be mentek s a L idón fürdőztek. 
Dulait ott egy zsebmetszésen 
rajtkapták s  az olasz törvény 
Nagy Sándor álnév alatt 3 hó 
napi fogházra ítélte. A büntetés 
a napokban lejárt s  Dulai Kál
mán az olasz börtönből egye
nesen Székesfehérvárra jött. Itt 
felkereste Magyaródi Marosát és 
Kovács Kálmánt, kiknek hangoz
tatta, hogy nagy dolgot fog elkö
vetni. Kovács folyton vele volt, 
egész éjjel fentm aradtak s reggel 
bementek a  Kálozi vendéglőbe 
aludni. Mikor Kovács elaludt, 
Dulai levelet irt. Egyet Magya
ródi Marosának, am elyben csak 
a maga öngyilkosságát jelzi, 
egyet Magyaródi Marosa anyjá
nak, melyben bejelenti, hogy 
leányát megöli, m ert őt m eg
csalta s önm agával is végezni 
fog. Kölcsönös megállapodásuk 
volt, hogy az egyik bűnéért a 
másik boszut áll. -Mint- írja .- — 
keserű volt a  csalódás, de édes 
lesz most a b o sz u ; a harm adik 
levelet Kovács K álm ánnak irta. 
Azzal is tudatja a történendő

k e t rs  m enekülést ajánl-, n e k i .—  
Az első k é t levelet zsébretette, 

a  harm adikat Kovács K álm án 
mellé helyezte. Aztán m egszö
kö tt a  szálló szobából s  m ent 
Magyaródiékhoz. Kovács am int 
felébredt, azonnal elolvasta a 
levelet s  futva m ent Dulai n tán , 
de csak akkor é r t oda m ikor ez 
m ár lövöldözött.-- ’■ - - r -

M agyaródi Máriát és D ülait a 
kórházba vitték s a  ren d ő rség  
viselt dolgaik kipuhatolása irá n t 
is  m egindította ,az e ljá rást.....

HUSZÁRJAINK
sikere.

A Székesfehérvárott állomá
sozó cs. és kir. 13. jászkun- 
huszárezred parancsnoka, Hor
thy István huszárezredes leve
let irt dr. Saára Gyula pol
gármesternek. A levél, mely a 
háború óta az első hír a mi 
huszárjainkról, a következőké
pen szól :

F. hó 8-án amidőn ezre- 
dem a leghevesebb golyózá
porban a háború legszebb 
napját élte, mintán sikerült 
6 órai harc után a nagy túl
erőben levő ellenséget vissza
szorítani és saját 'gyalogsá
gunk érkezéséig lekötni, ötöm
mel gondolunk kedves állo
másunk szívélyes polgársá-

T Á R C A .

A mai korban minden nagyha
talom a legszélesebb körben és a 
legrészletesebb mozzanatig már bé
ke időben előkészíti mozgósítási 
tervezetét, amelynek gyors keresz
tülvitelében a vasúté az oroszlán
rész.

Gyors mozgósítás és felvonulás 
azonban csak úgy lehetséges, ha a 
megfelelő vasutakatteljesen kihasz
náljuk és a vasúthálózatot katonai 
szempontoknak megfelelő irányban 
már békében fokozatosan tovább 
fejlesztjük.

A szállítási tervezeteket a vezér
kar' vasúti irodája késziti el. Mikor 
pedig a mozgósítás megkezdődik, 
a vasúti szállítás vezetése katonai 
kézbe megy át.

Minden állam arra törekszik, hogy 
sűrű vasúti háldzafa legyen nem
csak gizdasági és kulturális szem
pontból, de az állam katonai biz

tonsága miatt is. Hogy azonban a 
katonai követelményeknek megfe
lelő úthálózatot létesíthessünk, fi
gyelembe kell venni az állam föld
rajzi fekvését, politikai viszonyait 
és pénzügyi helyzetét. Gyakran 
kénytelen az állam vasúthálózatát 
valamely irányban tovább fejlesz
teni, anélkül, hogy a befektetett 
költség arányban állana a várha
tó kereskedelmi haszonnal, ha élet
be vágó katonai szempontok teszik 
e vonal létesítését szükségessé.

Ekkor kénytelen a kormány a 
kereskedelmi érdekeket alá rendelni 
e még fontosabb poliükai érdekek
nek.

Kedvező földrajzi helyzet egysze
rűsíti az állam vasúti ügyét is. Pél
dául Francia-Oroszországban ott 
fekszik a hadászati elvonnlási terü
let, ahol a kreskedelmi érdekéje is 
sürü vasuürhálózatot követelnek. 
A monarkia helyzete e tekintetben 
kedvezőüén. Több nagyhatalom ál
tal határolva, több olyan vasúti há
lózat kiépítésére kénytelen, melyek 
kereskedelmi szempontból még .ha
laszthatók lettek volna.

Mikor a haderő a vasúti hálózat

kihasználása hadilábra emeltetett, 
előtérbe lép az a követelmény, hogy 
a működő hadsereg anyagát — 
emberek és lovakat — gyors után
pótlás által a kellő létszámban fenn
tartsuk és éielmezzéséről, szükség
leteiről gondoskodjunk.

Mindenkelőtt tehát az anyaor
szágban, a felvonulási terület kö
zelében egy alapot kell teremte
nünk, honnan a hadra kelt sereg 
minden szükségletét pótoljuk. Mert 
az a sarkalatos hadászati szabály, 
hogy a működő sereg lehetőleg a 
működési területen feltalálható se
gélyforrásokból élelmezze magát, 
a mai óriási hadseregeknél csak 
részben lehetséges. Góndoljunkcsak 
egy 500.000 emberből álló hadse
regre, mely harcrakészen előrenyo
muló hadászati menetoszlopával 
20—100 km. széles és 40 km. mély 
területet foglal el, •— hogy lehes
sen ezt még a leggazdagabb or
szág területén is az ott feltalálha
tó segélyforrásokból napokon át 
iennátadái nélkül élelmezni ?

Ufra csak a vasutakban találjuk
meg. a z t ,az eszközt, melynek ki. 
használása által az anyaország szi

véből a működő sereg alapját ké
pező területre a harckészsége fenn
tartásához szükséges élelmezési cik
keket, hadi anyagot és a beállott 
fogyatékok póüásáia szükséges tar
talékot szállíthatjuk. Innen juttatjuk 
azután az ellenségtől elhódított s a 
forgalom számára megnyitott vas
utak vagy éppen országos jármü
vekből rögtönzött hadtápélelmezé- 
si vonatok segítségével a működő 
sereghez.

Nagy szrepet játszik a vasút a 
döntés után, a béke helyreállítása 
alkalmával is. A hadilábról a bé
kelábra való átmenet a vasútháló
zat kihasználása nélkül heteket, sőt 
hónapokat kívánna. Ily nagy időtar
tam alatt azonban a jelenkori óri
ási hadseregek fenntartása milliókat 
emésztene fel. Ez az összeg a va
súti vonalak újból való tökéletes 
kihasználása által szintén megtaka
rítható. így térül meg anyagaiban 
is egy része azoknak a befekteté
seknek, amelyeket az állam biz
tonsága a vasúthálózat kiépítése 
alkalmával te tt szükségessé.'

r
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gára. Adjon a jó^stenfimég 
íöbS ilyen‘ sikeres napötr A 
viszontlátásig; : /

/Horthy István.

T á r o s *
K ö z g y ű l é s ^

Székesfehérvár szab. kir. város 
törv.ényhatósága-1914. évi október 
hó 30-án d. ti. 4  órakor á város
ház nagytermében rendes havi köz
gyűlést tart.

Tárgysorozat :
Polgármester jelentése szeptem

ber hóról.
A zirci cisztercita rend üdvözlése 

itteni tanítói működésének 100 éves 
évfordulója alkalmával.

A 17. honvéd gyalogezred pa
rancsnoka Gombos ezredes üdvözlő 
levele a város közönségéhez.

Értesítés a pozsonyi kir. Erzsébet 
tudomány egyetem megnyíltáról. ^

A tanács beterjeszti az 1915. évi 
közúti költségvetést.

A tanács javasolja a polgárőrség 
szervezésire 1000 fc költség meg
szavazását.

Ugyanaz javasolja, hogy a déli 
vasúti állomástól keletre húzódó s 
a vasu'tó' helyreállítás és fentartás 
kötelezettsége mellett átvett útnak 
260 fm. szakasza 1300 K költséggel 
építtessék ki.

Tanácsi javaslat a déli vasúti ál
lomásnak vízvezetékkel leendő ellá
tása végett.

A belügyminiszter jóváhagyta a 
hatósági bizonyítványok után ma
gánfelektől járó dijak szabályren
deletét.

A tanács javasolja az adószám
vevőséghez november, december 
hónapokra az 1915. évi adókivetési 
munkálatok előkészítéséhez kisegítő 
munkaerőknek 3—3 K napidijjal 
félfogadását.

Az agg- és szegényintézeti élel
mezéshez szükséges kenyér és 
nyers anyag árának felemelése.

Ugyanaz javasolja Szalkay Lajos 
színigazgató azon kérelmének elu
tasítását, hogy a város a színház 
bérét szállítsa le.

A tanács özv. Závodnik Sán- 
dorné kérelmére javasolja a szín
házi cukrászda bérének 200 K-róI 
100 K ra leszállítását.

A tanács javasolja a Kiskeres
kedők Egyesülete azon kérelmének 
elutasítását, hogy a színházi cuk
rászda helyisége egyesületi céljaira 
átengedtessék.

A tanács elutasító javaslata a 
Torna Club azon kérelmére, hogy 
a város a sporttelep területét tu
lajdoni joggal engedje át.

Major István helyettes rendőrségi 
iktató kiadó kérelme ezen állással 
járó fizetés s  az ő fizetése közti 
különbözet megszavazása iránt.

Mohai Lajos tanácsnok kérelme 
október 1-től betegség címén újabb 
3 havi szabadság engedélyezése 
iránt. " .

A székesfehérvári és Fejérmegyei 
vendéglősök stbi,. ipartársulata mó
dosított 'alapszabályainak a keres
kedelemügyi miniszterhez felterjesz
tése. ■

A tanács bejelenti, hogy Orbán 
Henrik számtiszt a véglegesítéséhez 
előirt államszámviteli vizsgát le
tette. . . - '

Bare vármegye körirata a  velünk 
ellenséges viszonyban levő; nemzs-i 
tek áruinak mellőzése iránt. . ....
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Schmid JAlajosné -keresztesi 
vendóglőtulajdonos kocsisa Csiz
madia István vasárnap este való
színűleg a vásárról kocsin igye
kezett haza. Amint kocsijával 
Moha állomás előtt a vasúti át
járón akart átmenni, a- vonat 
elütötte kocsiját. Az öreg 76 
éves Czizmadia István ugylát- 
szik, hogy. elszundikált a ko
csin, vagy a sötétben nem vette 
őszre a vonatót s így történt- a 
szerencsétlenség. A kocsi össze
törött, a lovaknak semmi bajuk 
nem történt. Czizmadia azon-" 
bán súlyosabb sérüléseket szen
vedett.

A szeréncsétlenül járt kocsist 
a vonat Székesfehérvárra hozta, 
ahol a Vöröskereszt vasúti ki
rendeltsége részesítette első se
gélyben, Bordatörést ás gyen
gébb agyrázkódást állapítottak 
meg. Súlyos, de nem életveszé
lyes sérülésével a mentők a 
Szent György kórházba szállí
tották.

H Í R E  k .

— Áthelyezés. Dr. Izinger Nán
d o r székesfehérvári kir. já rás
bírósági joggyakornok  a  bzoiu- 
bathelyi kir. törvényszékhez he
lyeztetett át.

— A vármegyei árvaanya. A
megyei árvaházi igazgató' VálásZt- 
mány tegnap ülésén töltötte be ez 
árveanyai állást, melyre Marion 
Erzsébet székesfehérvári lakos ok
leveles tanítónőt választottak meg.

— Hány pap szolgál háború
b an? A háború  elején a tábori 
lelkészi kar a  behívott tartalékos 
papokkal együtt körülbelül 900 
volt Legutóbb a  behívott papok 
száma m eghaladta az 1100-at. A 
kórházakban teljesítendő szolgá
latra nap-nap u tán  történnek 
újabb behívások. E ddig  több 
megsebesült, néhány  fogoly lett. 
Haláleset szintén előfordult már.

— Felfüggesztett belügyminiszteri 
jóváhagyások. A belügyminiszter a 
városi közgyűlésnek az iskoláknak 
vízvezetékkel való felszerelésére ho
zott határozatát jóváhagyta, de an
nak végrehajtását egyelőre felfüg
gesztette. Ugyanígy tett a Budai- 
és Lovasberényi-utak feljavítása ü
gyében hozott városi határozatokkal 
is a belügyminiszter. így tehát a 
belügyminiszter is belátja, hogy a 
kért javításokra szükég van, fedezet 
is van rájuk, de most mégsem en
gedi, hogy a bajon segítsünk.

— Meggyógyult kolerás- Az adó- 
nyi főszolgabíró értesítette tegnap 
az alispánt hivatalt, hogy Miklós 
Mihályné rácalmást asszony, aki 
hivatalosan megállapított kolera-be
teg volt, teljesen meggyógyult.

— A katonáknak újabban szer
kesztőségünkbe hoztak: Szakolczay 
Irén 2 hósapka, Horváth Terus 2 
hósapka, 1 p. térdmelegitő.

— Koszoruváltság. Gőbel János 
Gyürgyné a halottak napjára szánt 
koszorúk megváltása' cimén 25 ko
ronát! adományozott, a  helybeli Vö-

. rűs kereszt . egyletnek.. - . .

t - Vigyázz-- A' cs;'és:'kir.í69,-gy. 
'ezred _ Zimoly község ;határában 
Miarcszerü lőgyaborlatot tart. - - 

_ — Csak egy -cigarettát. Vezér? 
„.cikkünkre, mely tápunk október 
23-iki számában : e címmel, jelent 
meg, vasárnap megérkezett az első 

-.fecske. Egy csinos fadoboz,képé
iben érkezett meg, mely, egyképen 
dicséri készítőjének keze ügyessé
gét és szive' jóságé*. Az ádomá- 

-nyozó nem árulta el a nevét. El-, 
f lenben 86 db. c-garettát is hozottá 
„dobozban, melyből 50 db. Magéra 

Antal dv. főellenőr adománya. A 
doboz! a tu'ajdonosck szives enge- 

jielmével a A'o/ler-féle dohánytőzs
dében helyeztük el. — A második ci
garetta doboz is megérkezett szer

kesztőségünkbe. Velencky Ferenc 
cukrász hozta, a Vadász féle do
hány tőzsdeben a Budai utón he
lyeztük el.
•' — Köszönet. Mások fájdalmában 
osztozni: az irgalmasság cseleke 
deleihez tartozik. Hálakönnyekkel 
szemünkben, mély megilletődéssel 
szivünkben mondunk e he'yen kö 
szünetet azoknak az irgalmas telkek
nek, akik feledhetetlen jó fivérem
nek, illetve szeretett nagybátyánk
nak, Kreuc Ignác apátkanonok úr
nak elhunytéval reánk szakadt ne
héz gyászunkat elviselni segítettek 
és részvétük nyilvánításával, a vég
tisztességen való megjelenésükkel 
vagy koszorú küldésével együttér
zésüknek’ kifejezést adni szívesek 
vollak. Székesfehérvár,1914. október 
25—én. Őzv Gőbel János György 
né és gyermekei.

— Gondoskodás az Internáltak
ról. A belügyminiszter álirt a pol
gármesterhez, hogy tegyen jelentést 
arról, hogy az internált szerbeknek 
iVan e meleg téli ruhájuk és pokró 
„cuk. Úgy látszik, a belügyminiszter

gondoskodni fog róluk. -
Helybeli előfizetőinket kér

jü k , hogy a  laphihordó- 
nál levő nyugtát beval
lani szíveskedjenek, mert 
ellenkező esetben kény
telenek leszünk a lap 
küldését beszüntetni.

—  Hátralékos vidéki előfi
zetőink szíveskedjenek az  
előfizetést minél előbb 
megküldeni, mert külön
ben a lap küldését be
szüntetjük.

—  Katholikus népszövetség nap
tára 1915-re. Most hagyta el a saj
tót a Katholikus Népszövetség leg
értékesebb tagilletménye, az 1915 
évre szóló naptár. A 'szép kiálli- 
tgsu naptár vezető cikkét dr. Pro- 
hászka Ottokár székesfehérvári 
püspök irta a tőle megszokott gyö
nyörű nyelvezettel, fejtegetvén az 
isteni erkölcsösséget, amelynek a 
társadalomban való elterjesztését 
tekinti a Katholikus Népszövetség 
egyik legfőbb feladatának. Cikkeket 
írtak a naptárba : dr. Zboray Mik
lós, dr. Landauer Béla, dr. Vass 
József, dr. Griger Miklós, Haller 
István, dr. Moldoványi'Gyula. Köl
temények vannak: Szepessy Lász
lótól, Kiss Menyhérttől, Patyi Gyu
lától és Rudnyányszky. Gyulától. 
Különös érdekességet kölcsönöznek 
a naptárnak.az illusztrációk, ame
lyek 'a vallásos képeken1 kívül fel
ölelik á ‘ trónörökös pár tragédiáját, 
bemutatjuk az uj trónörököst és az 
uj pápát, azonkívül sok és rendkí
vül érdekes háborús jélehetet mu
tatnak be. Az. értékes naptárt a 
Népszövetség, „tagjai mint tagillet
ményt' iflgyen' kapják. A szétküldést 
a Népszövetség központi irodája a 
h taap  . közepén kezdte még.

— Vásár. :E;:'Jió;25-én országos
vásár volt. Székesfehérvárott, mely 
tekiatetteUa rószpgazdásági; ..viszo
nyokra. elég jól .sikerűit. r j;

— Vérfesltózma község aVörűs- 
keresztegyesQléthak- Alig égy hete; 
hogy: e -kis: község, ősiméinek égy 
részét'megosztotta á  csékvárl kór
ház sebesültjéivel,' nagylelkűségének 
máris újabb tanujelét adta.. Ezúttal 
Pásztori József plébános lelkes ösz
tönzésére Székesfehérvánkórházairá 
fordította ügyeimét. Az adományok 
összeszedését a plébános végezte, 
bár ez alkalommal nem akarta a 
házról-házra való járást, a - gyűjtés 
eme ' ieghathatósabb' módját hasz
nálni, hanem csak a plébániára ho
zatta a hívekkel az ő adományukat, 
mégis úgyszólván az egész község 
kivette-részét az adakozásból. Ösz- 
szegyült 17 vánkos, 34 ing, 10 alsó
nadrág, 6 lepedő, 1 törülköző, 1 
paplan, 2 db gyolcs és 2 kor. Az 
adományozók: Bauer János, Beck 
Ferenc, Bischof János, Bischof Lő
rinc, Beck István, Scháffér József, 
Scháffer György, Klausz Vince, Bi
schof József, Schiiffer Vince, Bauer 
Mihály, Varga Ferenc, Krenner Já
nos, Neukutn János, Fábián József, 
Brck Mihály, Braunstein György, 
Rupert József, Klausz György, Ausz- 
man János, Schmiedt Antal, Bischof 
György, Auszman Ferenc, özv. Bi
schof Istvánná, Kindii János, Bauer 
Márton, özv. Royer Antalné, Schiif- 
fer Ignác, Kindii Ferenc, Freudler 
Jakab, Auszman Istváu, Kluber Ven
dél, Belík Vince, Kindii Antal, Ausz
man Ferenc, Huber Antal, Beck 
Antal, gcheffer György, Beck József, 
Pásztori József.

Ha nem kapja pontosan a  la* 
pó t, azonnal jelentse a  kiadó
hivatalnak.

Kedd, október 27-ikén

1— 2.

OhezaGigetta
(vígjáték 2 felvonásban.)

3—4—5—6.

SZERELEM
BOLEYN ANNA királyné 
tragédiája 5 felvonásban.

7. Náci mint, hozomány va
dász, (humoros.)

Előadások 6 és 9 órákor.

- Rendes helyárafc. ’ . „ 

Jegyfüzetek érvényesek.
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Felhívás -
Á városi-kaíonai; ügyosztály

felhívja f á i ' f  i l f | t 6r8ttaghozbeosztotünépfelkelöket,
kik
elővezetés terhe mellett azon
nal, jelentkezzenek a katonai 
ügyosztálynál. .

— Aranyat-vasórt.' (Folytatás.) 
Sebestyénné, Keresztes Zsigmond 
és neje, Liebhardt Lujza, Rainiss 
Géza, Knezits János, Markgrubur 
Sándor, Szokodi Erzsi, Praxa Lász
ló, Bezdek Ferenc, Mária, Rózsi, 
Grósz Ilus, Dénes László, Binder 
Béláné, Kató, Pomezánszky Gab
riella, Prelop Fáni, Liebermann La
jos, Rechnitzer Erzsi, Bsuer E., Kai- 
ser Jánosné, özv. BaJogh Lukács
áé, Botka Béláné (Lovasberény), 
Kohn Adolfné, Csőppenszky Ernő, 
Schubert Pál, N. N., özv. Bally Jó* 
zsefné, Horváth Jenő, József, Mária, 
Berta Károlyné, Fixet Nándor, Lieb
hardt Jenó, Zavaros Jozefin, Stefi, 
Schmideg Ilonka (Várpalota), Vi- 
hnrd Boris, Mariska, Szabady An
nus, Erdélyi Lajos, Hermán Berta, 
Magéra Antalné és Margit, Gy. E., 
Zánk Uetó, T. Nagy Melánia, Gon
dén Jolán, Fehér József, Apt Ödön, 
Szüts Sándor, Horváth Lujzi, Róza, 
Szántó Erzsi, Horváth Gyula, Géza, 
Aimássy Istvánná, Fócs Jánosné, 
özv. Vámay Edéné, Somogyi Ist
ván, dr. Ssára Gyuláné, Taltay 
Bandi, Kiss N. és neje, Fülöp Em
ma, Bernóth Anna, Árpád,*János, 
Varga Karolin, Vellner Sándor, N. 
N., Hausenberg János, Kuly Paula, 
Némedy Ilonka, Horváth Béla, Fre sch 
Irma, Lóké Erzsi, Bőhm Teruska, 
Weichinger Józsefné, Kiss Béla, 
Cecei Etelka, Törzsök Teri, Gruber 
Margit, Horváth Kata, Grippert Má
ria, Zánk Géza, Gelencsér Jánosné, 
Dómján Erzsi, Szakonyi Erzsi, Mórfi 
Józsefné, Csuka Irén és Erzsi, Ga- 
dácsyné, Udvardiné, Kutassy N., 
Magyar Jánosné, Kertész Juliska, 
Héjj Mária, Stephany Mária, özv. 
Haushoffer Károlyné, Csépi Rozi, 
Klein Imre, Berger Ilona, Vinicay 
Erzsi, Nyitray Karolin, Gerenday 
Margit, Hébírling Paula, Frankén- 
berger .Ferencné, Tóth Rózsi, Csi- 
táry G. Hona, Szalay Miklósné, 
Szabó Bakos Jánosné, Szabó Erzsi, 
Kovács Teréz, Gödé Bözsi, Szat- 
máry Janka, Spitzer Ida, Horváth 
Béla, Schmella Judit, Balassa Kató, 
Magyar Magda, N. N, Viba Alice’ 
Schiller Frida, Mihálusz Anna, Ju. 
fia, Mária, Móroc István, Fleischer 
Mórné, N. N. (Füle), Greicer Jó. 
zsefné, Bóta Istvánná, Petöné, özv 
Sebestyénné, Magda, Darvas János. 
Felber Nándorné, özv. Bernáth Pál- 
né, Hermann Lajosné, Tantos Jó- 
»;efné, Hindakker Margit, Sós Irma, 
Eles Lajos és neje, Harangozó Mari 
Szepessy Ilonka, Géza, Carla, Béhm 
Gyuláné, Erzsi, Márta, Stecina La- 
josné, Márián Margit, Dunainé, Nyi- 
kos Teréz, Nofitzer Erzsi, Horváth 
István, Vinicay István, Szakács Bö
zsi, Krenc Anna, Szabados Miklósi 
Stróbl Erzsi, Gadácsí József, Vi- 
handt Gáspárné, Kiss Mari, Tóttí
Kati,, Slráns Ilona, Szabó Imiénél' 
Ren, Molnár József, Ványi Lászlói 
Ncgró Pubbi, Rózsiba, Negró Leó 
4> neje. Lehotz Mariska, r
[ Divaííss W  p(Ü 
5, 6, 7, 8 kor. Selyem velou| 
kalapok 12 kor. líéínéz kalapok 
3 - 4  koronás, rendkívüli oicsl 
alkalmi árakkal. Telefon I63Í

'  m

Anyakönyvi klmatatáa.V 1914 
oktiá X/'tól gökC«í 24>3g?öSzü!'etett; 
Törvényest fitt leány
véhyfe'letíífiu!tl:,iiileány.sÖ,!iíÖskzésen
19.'Ezek közülihalva: születeti-1< 
Meghalt Jfiu O, leányf5, férfi 4y nö 
0, összesen: 18pEszerinra születés 
alhálálozást H el múlta --felül. Há
zasságra 'lépett 1 pár.

’ Meghallak: 1
Balog Mária r. k. 7 hónapos, 

Malom u. 30. .
Özv Vinc Ferencné, Tujner Má

ria, r. k. '69 éves, Olaj-u. 26.
ÖZ.’. Nyusál Ferencné, Főzi 

Katalin, r. k. 62 éves Rác u 17. .
Krenc Ignác, r. ír.. őrkanonok,

71 éves, Szent. István-u. 7. .
Vojtek Antal, r. k. d. v, műhely 

munkás, 52 éves, Seregélyesi ut. 1. 
Kajári Julianna, r. k. 16 éves,

Seregélyesi-ut, 1.
Özv. Breínik Ferencné, Egyházi 

Rozália, r. k. 68 éves, Széchenyi- 
utca 52.

Molnár Katalin-Anna, r. k. 6 hó
napos, Rác u. 35 

Nemsits Mária, r. k. tőkepénzes, 
64 éves, Jékai-u, 8.

Miki Józsefné, Fekete Mária, r. 
k. 27 éves, Zámoly-u. 10.

Csányi Mihályné, Segesdi Róza, 
r. k. 39 éves, Széchenyi-u 26.

Ifj. Seregély József, ág. h. ev, 
férfiszebö segéd, 23 éves Sarló
utca 22.

Schuiler Erzséoet Hona-Margit, 
r. k. 20 hónapos, Megyeház-u. 15.

Horváth Katalin, r. k. 1 éves, 
Öreghegy, 854.

özv. Boros lmréné, Palkovics 
Katalin, r. b. SÍ éves, Széchenyi- 
utca, 140.

Katona János, r, k. fóldmives.
18 éves, Horvá'h István u. 3.

Deletor Katalin, r. k. 19 éves, 
Seregélyesi u. 1.

Kihirdetések: .
Matton Lajos r. k. d. v. kalauz 

és Rózsa Piroska, r. k, szobaleány 
Székesfehérvár.

Csipkó Elek r. k. ciporaktári bi
zományos, és Jetenfy Mária r. k. 
női szabász, Székesfehérvár, 

Kávéházban, vendéglőben, do
hánytőzsdékben, fodrásztermek 
ben kérjük a Fejérmegyei Nap
lót.

Naponta friss vadak Pénte
ken élő ponty és balatoni,siilití 
legszebb fajgyümölcsök. Ge- 
bauer Testvéreknél Teíefon340.

Haskötőnek meleg fehérflanell, 
valamint jómlnöségü meleg alsó
trikót olcsó árért vehet Deutsch 
Bélánál, Szent Imre utca, bará
tok épülete átellenében.

fjlUMEI kávébehozatal
r  SZÉKESFEHÉRVÁR
a  ::  (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::  '

Pörkölt kávóke'verókei utol
érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

s z í n h á z .
Királyi szerelem.; A- világförténe-' 

lem egy iréres; - Kimagasló esemé
nyét mutatta be tegnap az Apolló' 
ázinháztelt riézőtétoéíőít. Anna Bo-' 
leynnakj. VPI," Hénrih angoj király 
szépséges', feleségének szerjíttíét, 
frágiküs életét és kivégzését fáriyálja 
ez a pazarul; kláiutoft amely 

kő-;
3 0 ,

Két órás_tócrgátóCiíjűéoTrál' együtt 
ma kedtftnVttffiitó/;ri" •'

Regény a. német lovagkor
TI+KO^VÉRfflRVÉNÍSZÉKÉINEK
v;?', j 'Jf* iöráboL'’ -J 1
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Mária, .a; természetben felnőtt 

egészséggel illatozó virágszál kék 
szemével, pajzán.árcpskájáyal ha
misan "csábítgatta- magához, kt 
úgyis öreá vágyott csak nemes 
vére fékezé a vad vágyakat, me
lyek búgva zúgtak a ziháló férfi
mellben. Mária szeretett mint 
igazi nő és szerették,.mint igazi 
nőt, de hiába ‘ volt e ' nagy'“ szere
iéin. ' Mária egy szegény erdész 
lánya volt s Norbert hatalmas 
várúr egyetlen fia.

A lepke száll és himes szárnya 
ragyog a napban. Mária már csak 
álom volt; melyből Beáta ébredt 
fel, a gróf leánya.

— Oh bár jönne Norbert, hogy
megmondhatnám neki, óh jól 
mondta Kolozs apánk, csak bíz
zak Istenben, tudja ő, hogy meg
segít. ' .

Napok teltek el azóta. A kecs
kéjét legeltette a ház előtti gye
pen. A virágos fűben ült és gon
dolatai összevissza jártak fejében. 
Mária már kibékült Beátával, de 
olykor mégis harcrakelt a jelen a 
múlttal.

— Szabad-e szólnom? Hiszen 
ha megtudják, hogy walderni leány 
vagyok, akkor a Vehme megöl 
bennünket. — Erre a gondolatra 
összeborzadt Beáta. — Hát itt a 
rév előtt, itt a part mellett kell el
vesznem, mikor már boldog lehet
nék, mikor . . .  óh Istenem!

— Miért sírsz leányom?
— Oh tisztelendő atyám, én 

nagyon szerencsétlen vagyok.
— Miért leányom ? Ilyet kimon

dani is vétek I
— De bizony az vagyok.
— No de miért?
— Most már Norberté lehetnék 

s mégsem, mert . . .
— Csitt! Ne beszélj erről, az

ember sohasem tudja, nem hallja-e 
meg valaki szavait. Ne sírj, ma 
estére együtt leszünk édesapádnál, 
majd elmondja, hogyan jutott ide 
a vár alá. Már annyira erős, hogy 
beszélhet. Majd meglátjuk, mihez 
lehet reményünk. Talán már egy 
hét múlva fel is tud kelni s akkor 
újra több a remény. Norbertét is
merem, jó fiu."Megmondtad neki, 
mit üzentem? I
. . Folyt. köv. ’ I

feledkezzünk1* 
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^állomásáról-^, 
Vigyünk élelm iszert az 

’, átutazó ^sebesült' Jtő- 
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Székesfehérvár szab. kir. város haláleset
felvevő és leltározó rendörbiztosátöl.

Árverésihirdetmény,
Alulírott rendőrbiztos ezennel 

közhírré teszem, hogy a helyben 
1914. évi október hő 3 án el
halt özv. Kégl Lászlóné szül. 
Ferency. Lujza hagyatékához tar
tozó labásberéndézési tárgyak 
és ruhanemüek árverés utján 
való eladását a székesfehérvári 
bír. járásbíróság mint hagyatéki 
bíróság 1914. Ö- 336|3. számú 
végzésével elrendelte. .

Ezen végzés következtében a 
fenti tárgyakra a hagyatéki ár
verést folyó évi október hó 29-én 
d, u, 2 órára a helyszínre Tá- 
virda-ntca 19 sz. alá kitűzöm s 
arra venni szándékozókat ezen
nel meghívom.

Székesfehérvár, 1914. okt. 24.
Atnbach Géza

- rendőrbiztos.

APRÓHIRDETÉSEK.
Egyszeri apróhirdetés ára 40 fil

lér, vastag belükkel 80 fillér._____
Házvezetőnőnek ajánlkozik egy jó 

családból való 40 éves lány papi 
házhoz. Házvezelésben és főzésben 
teijessen jártas cím meg tudható a 
kiadóhivatalban.

Neproszel Gyula női divattermében 
tanulólányok felvétetnek Kígyó u. 5.

Ha venni, vagy eladni akar, fel
tétlenül hirdesse az apróhirdetések
ben.

Krizantin (koszomvirág) kiváló 
fajú különféle színben kapható 
Széchenjii-utca.26. sz. a.

Dr- Prohászka Ottokár- megyés
püspök beszéde niég kapható a 
Rotter-féle dohánytőzsdében. Kos
suth utca. ■ .

Ha hirdető cégeknél vásárol, hi
vatkozzák lapunkra.

Makulaturpapir eladó az Egyház
megyei könyvnyomdában. Szent 
István-tér 1. szám.

S PÁRTOLJUK Á EATH. 
A JT Ó E flY E S Ü L E fE l! I

Az egyesület célja a kath. napi sajtót és a jóirányú "irodalmat 
föilendiíeni, versenyképessé tenni és á legszélesebb körben 'elter- ■ 
jeszteni. Evégből szellemi és anyagi erőkét- mózgósif, 5if! káth."
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-szerepel áz, aki egyszerre (vagy részetekben Rét.éven b,elül) lég-" 
alább 20O;,K-át áldoz a magasztoá' c á ía .. ÍD^naon^ f i í ’3 l ^ '^ f e k ' 
azt, aki,
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